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Ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

T Ny
Transport Order Y 77 4 '
> —, A A GO —
Mittente N° partita IVA Data / Date —L !
Sender VAT-ID-No.
23-MAY-—-z202
ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN
\ T
ROBERT-RBOSCH--RALLEE 1
D-29817 EISENACH
IndirizZo del lvoga di carico {di ritiro) Ordine di trasporto ‘ A
Collecslon address Order code A g
' ERF-EC~124360% i
Condizian] di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
— . [fmadn, [ebe | py  FREIGHT BMBH
Dastinatario N° partita IVA
Consignee VAT-ID-No, Dédngr:dnatu [:I nug Esg:;%anato ERFURT
eal m
[piavsd [qainapes | BEL DEN FROSCH-CKERN 7
taees e wewpd | R-R9098 ERFURT
MAGNA PT S.P.A. [fihors [geimrsl Tel:+49 361 43 30 40
2t Fax:+49 361 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4 -
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transpert insurance [ Terminal reference
lnditizzo di cansegna delta merce g .
Delivery address Dys o
Riferiment] del clienta
" Valuta Valoe da asslcurare | Customer's reference
Currency Value for Insurance
No ! THP~INW-B98477
Terminal di amivo Numero telefonice
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descilzlone della merce Tariffa doganale Pesa [ordo in kg Valora (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desciiption of Packing Custom’s tariff mmber | Gross weight in kg Value (with currency)
PARTS 204. 0
. 1| FLE |PARTS
Peso tassabile in ke Totale peso lordo in ki
E¥ WDORKS Payable weight in kg Total g?oss weight in kg
i ) o nx e 3. B40 14 O OO 960. OO 204, 0
Richieste particofari f Special consignments
JIstruzioni particolari / Speclal instructions B Allegat! / Enclosures
Y T ’} -
1 . K \?— , k¥l {
K - v B
ez - ) 1
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario lMPOKi’ANT . | Timbro.e firma del mltgfnte
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transpart damages have to be noted on mem;a rE'ﬁrﬁefAtP_QD)' 1 -Stamp and slgnamrgqg&r&e;ﬁ‘.l.
wpon delivery of the corsignment. Darages ot vislble exetiglyShould benotificd n~ |~~~ 7 A
Data f Date Data { Date writing to the responsible EUROCORNECT terminal within 7% aazéiie(ﬁje&am-":ir -7 __“_;dugno {B )
Orario { Time Qraric / Time n anl}
. A4 BT
Firma dell"autista / Driver's signature | firma del destinatarie Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Consignee’s name in block letters rva . q‘{
=3 yare” pop ™ e * i
AP, < y’S’.T:ﬁgi,:

o
T e e

Vot

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2



